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บทคัดย่อ 

  การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการสื่อสารทางวัฒนธรรมของอาหารพื้นบ้านชายแดนใต้ของไทย

เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ ผู้ให้ข้อมูลหลักในการสนทนากลุ่มคือ ปราชญ์ด้านอาหาร นักวิชาการ นักโภชนาการ  

เชฟ และผู้ประกอบการอาหารในพื้นที่จังหวัดนราธิวาส จำานวน 10 คน จังหวัดปัตตานี จำานวน 10 คน จังหวัด

ยะลา จำานวน 10 คน รวมทั้งสิ้น 30 คน และสัมภาษณ์เชิงลึก จำานวน 15 คน ใช้วิธีการเลือกแบบเจาะจง  

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือ แบบสนทนากลุ่มและแบบสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้าง โดยวิธีการสนทนากลุ่ม  

การสัมภาษณ์เชิงลึก และวิเคราะห์ข้อมูลโดยการพรรณนาวิเคราะห์ 

  ผลการวิจัยพบว่า การสื่อสารวัฒนธรรมอาหารพ้ืนบ้านชายแดนใต้ของไทย อาศัยปราชญ์ ผู้รู้ ญาติ  

หรือบุคคลในครอบครัวในการเป็นสื่อบุคคล เพื่อส่งสารถ่ายทอดภูมิปัญญาที่เกี่ยวข้องกับพืชพื้นบ้าน การเลือก 

ใชว้ตัถดุบิขนบธรรมเนยีมประเพณ ีประเภทอาหารทีเ่หมาะกบัฤดูกาล เทคนคิ วธิกีารปรุงอาหาร และการประยกุต์

ใช้วัตถุดิบที่มีอยู่ในท้องถ่ินมาสร้างสรรค์เมนูใหม่ ภายใต้ลักษณะทางภูมิศาสตร์ส่ือสารไปสู่ คนรุ่นหลังซึ่งอาจ

เป็นศิษย์ ลูก หลาน เพื่อให้เกิดการส่งเสริมคุณภาพชีวิตและจริยธรรมทางสังคม การพัฒนาคุณภาพชีวิตของ

ชมุชน การพฒันาอาหารพืน้บ้านแบบมสีว่นร่วม การสรา้งความตระหนกัใหช้มุชนเหน็ และความสำาคญัของอาหาร 

พื้นบ้านต่อสุขภาพ

คำาสำาคัญ: การสื่อสารวัฒนธรรม อาหารพื้นบ้าน ชายแดนใต้

Abstract 

  This study aimed to study the communication of local cuisine culture in the southern 

border provinces of Thailand. It was a qualitative research. The key research informants for  

focus group discussion totaling 30 persons consisted of 10 cuisine experts, scholars, nutritionists,  

chefs, and food entrepreneurs from Narathiwat province, 10 cuisine experts, scholars,  

nutritionists, chefs, and food entrepreneurs from Pattani province, and 10 cuisine experts, 

scholars, nutritionists, chefs, and food entrepreneurs from Yala province, all of whom were 
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purposively selected.  Also, 15 key research informants were taken for the in-depth interview, 

all of whom were also purposively selected. The employed research instruments were a focus 

group discussion form and a semi-structured interview form.  The research data were analyzed 

with descriptive content analysis. 

  As for the research findings, this study reveals that the communication of local cuisine culture  

in the southern border provinces of Thailand is accomplished by experts, scholars, relatives,  

or family members, as personal media for knowledge transfer of local wisdom in relation to local 

plants, choices of raw materials, traditions, appropriate cuisines for seasons, techniques, cooking 

methods, and use of local ingredients for creation of new menus. This wisdom is transmitted  

under the geographical communication to the next generations, who may be disciples, children,  

and grandchildren for the purpose of promoting the quality of life and social ethics, the  

development of the life quality of the community, the participatory development of local 

cuisines, social awareness, and the importance of local cuisines to individual health.

Keywords: Cultural Communication, Local Cuisines, Southern Border Provinces

บทนำ� 

 สังคมทุกสังคมประกอบด้วยบุคคลท่ีใช้ชีวิตใน

การรบัประทานอาหารและมปีฏสิมัพนัธซ์ึง่กนัและกนั 

เพื่อตอบสนองความต้องการที่หลากหลายทาง

วัฒนธรรม ซึ่งหมายรวมถึงขนบธรรมเนียม ประเพณี 

แบบแผน พฤติกรรมที่ใช้ร่วมกัน (Anderson, 2014) 

สอดคลอ้งกบั Khaosaad (1998: 5) ท่ีกลา่ววา่ อาหาร

มีมิติทางวัฒนธรรม วิถีชีวิต และการเปลี่ยนแปลงอยู่

มาก ทั้งนี้ Lasswell (1960 อ้างถึงใน Kaewthep, 

2000: 213) ได้กล่าวว่า การสื่อสารมีหน้าท่ีสำาคัญใน

การถ่ายทอดวัฒนธรรม (Cultural Transmission) 

อันเป็นมรดกของสังคมจากรุ่นหนึ่งไปยังอีกรุ่นหนึ่ง 

หรือจากชนกลุ่มหนึ่งไปยังอีกกลุ่มหนึ่ง ซึ่งประเพณี 

วัฒนธรรมที่ถูกละเลยไม่ได้รับการสื่อสารในลักษณะ

ของการถา่ยทอด หรอืเกบ็รวบรวม หรอืถกูตดัทอนไป  

จะสง่ผลตอ่การรบัรู้รากเหงา้ทีแ่ท้จรงิจากคนในอดตีสู่

คนรุ่นหลัง (Edelstein, 2011)

 ยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี พ.ศ. 2561-2580 

ของประเทศไทยให้ความสำาคัญกับการสงวนรักษา 

อนุรักษ์ ฟื้นฟู และพัฒนาทรัพยากรธรรมชาติ มรดก

ทางสถาปัตยกรรมและศิลปวัฒนธรรม อัตลักษณ์  

และวถีิชวีติพ้ืนถ่ินบนฐานธรรมชาติ และฐานวฒันธรรม 

อย่างยั่งยืน (National Strategy Secretariat  

Office, 2017) เชือ่มโยงกบักรอบยทุธศาสตร์การจัดการ 

ด้านอาหารของประเทศไทย ระบุว่าประเทศไทยเป็น

ประเทศที่มีความอุดมสมบูรณ์และมีศักยภาพการ

ผลิตในการเป็นครัวของโลก (Thai National Food 

Committee, 2013) ซึ่งอาหารพื้นบ้านของไทย 

ถอืเปน็วฒันธรรมทีส่ามารถสือ่สารถา่ยทอดเรือ่งเลา่ใน

อดีตที่เกี่ยวข้องกับภูมิปัญญา วิถีชีวิตของผู้คนในอดีต 

อาหารพื้นบ้านภาคใต้มีรสชาติโดดเด่นเป็นเอกลักษณ์

เฉพาะถิ่น สืบเนื่องจากดินแดนภาคใต้เคยเป็น 

ศนูยก์ลางการคา้ การเดนิเรอืของพอ่คา้จากอนิเดยี จนี  

และชวาในอดตี ทำาใหว้ถิวีฒันธรรมของชาวตา่งชาตโิดย

เฉพาะอินเดียใต้ ซึ่งเป็นต้นตำารับในการใช้เครื่องเทศ 

เพ่ือการปรุงอาหารเข้ามามีอิทธิพลต่อวิถีการกินของ 

ชาวใตเ้ปน็อยา่งมาก (Nakin, 2013) ทัง้นีอ้าหารพืน้บ้าน 

ชายแดนใต้ของประเทศไทย ไดร้บัการกลา่วขานวา่เป็น 

อาหารตำารับชาววังในอดีต ซ่ึงเป็นวังโบราณของเจ้าเมือง 

ปัตตานี คือ วังจะบังติกอ วังหนองจิก วังสายบุรี  
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วังยะหริ่ง เป็นวัฒนธรรมอาหารชั้นสูงในราชสำานักได้

รับอิทธิพลจากวัฒนธรรมมลายู อยุธยา และต่างชาติ 

เช่น โปรตุเกส ฮอลันดา เป็นต้น (Pattani Provincial 

Food Business Association, 2018: 13) 

 ดั ง น้ันผู้ วิ จั ยจึ งทำ าการศึกษาการสื่ อสาร

วฒันธรรมอาหารพืน้บา้นชายแดนใต้ เพือ่ใหเ้กิดคณุค่า

และการรวบรวมองค์ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับอาหาร 

พื้นบ้านชายแดนใต้ การสร้างความตระหนักและ 

ความเข้าใจร่วมกนัท้ังในดา้นประวติัศาสตร ์ภูมปิญัญา 

และวิถีชีวิตของคนในอดีต ผ่านการสื่อสาร ถ่ายทอด

วัฒนธรรมอาหารบนความหลากหลายของพันธุ์พืช 

สมุนไพรต่างๆ ในพื้นท่ีสามจังหวัดชายแดนภาคใต้

ของประเทศไทย

วัตถุประสงค์ก�รวิจัย

 เพือ่ศึกษาการสือ่สารวัฒนธรรมอาหารพืน้บา้น

ชายแดนใต้ของไทย

ทบทวนวรรณกรรม

 อาหารพื้นบ้านเป็นเอกลักษณ์ที่แสดงออก

ถึงวัฒนธรรมของแต่ละท้องถ่ิน โดยอาศัยธรรมชาติ

รอบตัวปรุงแต่งอย่างเรียบง่าย มีความหลากหลาย มี

เอกลักษณ์และมีรสชาติท่ีชวนลิ้มลอง อาหารพ้ืนบ้าน

เป็นการผสมผสานระหว่างชนิดอาหาร ปริมาณและ

ชนิดของผักพื้นบ้าน เนื้อสัตว์และเครื่องปรุงอย่าง 

ลงตัว ความพึงพอใจในรสชาติอาหาร หรือความ

อร่อยไม่มีกฎเกณฑ์ตายตัว ซึ่งแต่ละคนในท้องถิ่น 

จะได้รับการถ่ายทอดและเรียนรู้มาตั้งแต่วัยเยาว์  

(Sapcharoen, 1997) โดยเฉพาะอาหารสาม

วัฒนธรรมชายแดนใต้ Keatnaremon, E-sor, & 

Promsriya (2018) กลา่วว่า พืน้ท่ีสามจงัหวัดชายแดน

ภาคใต้มีท้ังอาหารท่ีสามารถสื่อถึงวัฒนธรรมความ 

เปน็ไทย จีน และมลาย ูอาศยับทบาทผูน้ำาทางความคดิ 

ของภูมิปัญญาท้องถ่ินในการผลักดันให้เกิดการมี 

ส่วนร่วมของสมาชิกภายในชุมชนบนความแตกต่าง

หลากหลาย (Chalayonnavin, 2018)

 การถ่ายทอดดังกล่าวถือเป็นการส่ือสาร

วัฒนธรรมเป็นกระบวนการสร้างและส่งผ่านความหมาย

เพ่ือความเข้าใจร่วมกัน เม่ือวัฒนธรรมมีความเล่ือนไหล  

การส่ือสารในฐานะท่ีเป็นตัวกลางจะเ ล่ือนไหล 

ตามไปด้วย การสื่อสารโดยทั่วไปมักถูกนิยามใน 

ภาพกว้างว่าเป็นกระบวนการที่ความคิด หรือข่าวสาร

ถูกส่งจากแหล่งสารไปยังผู้รับสารด้วยเจตนาท่ีจะ

เปลี่ยนแปลงพฤติกรรมบางประการของผู้รับสาร  

ซึ่งเป็นการมองภาพการส่ือสารในทิศทางเดียวใน

ลักษณะท่ีผู้ส่งสารมีอำานาจมากกว่าผู้รับสาร แต่ใน 

มุมมองการสื่อสารเพื่อแลกเปลี่ยนความหมาย 

ระหว่างกันซ่ึงเป็นกรอบทางความคิดท่ีสำาคัญของ 

การสื่อสารวัฒนธรรม ภาพการสื่อสารจะตั้งอยู่บน

ระบบความสัมพันธ์เชิงอำานาจในลักษณะของความ

เสมอภาคหรือเท่าเทียมทั้งผู้ส่งสารและผู้รับสาร  

(Ditwirut, 2005: 58) ทัง้นีว้ฒันธรรมตามความหมาย

ของ Phadungchivit (2008) ระบวุา่เปน็ส่วนหนึง่ของ

สภาพแวดล้อมในสังคมที่มนุษย์เป็นคนสร้างขึ้นใน 

รูปแบบที่สัมผัสได้และสัมผัสไม่ได้ สามารถถ่ายทอด

ออกมาได้ด้วยภาษา เสียง ท่าทาง แฝงอยู่ในความเชื่อ  

ความคิด ทัศนคติ ค่านิยม และวิถีชีวิตของมนุษย์  

ซ่ึงมกีารสง่ต่อจากรุน่สูรุ่น่ ซ่ึงสอดคลอ้งกบั Pirunsarn 

(2003) ทีร่ะบวุา่ลักษณะทางวฒันธรรม ประกอบดว้ย 

ความคิดร่วมและค่านิยมทางสังคม พฤติกรรม การ

เรียนรู้ของมนุษย์ สัญลักษณ์ ภูมิปัญญา ตัวกำาหนด

ความหมาย การปรับตัวของมนุษย์ให้เข้ากับสภาพ

แวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงไป

วิธีก�รวิจัย

 การศึกษาใช้การวิจัยเชิงคุณภาพ รายละเอียด

ดังนี้

 1.  ผู้ให้ข้อมูลหลัก 

   ปราชญ์ด้านอาหาร นักวิชาการ นักโภชนาการ  

เชฟ และผูป้ระกอบการอาหารในพืน้ทีจ่งัหวดันราธิวาส 

จำานวน 10 คน จังหวัดปัตตานี จำานวน 10 คน และ

จังหวัดยะลา จำานวน 10 คน รวมทั้งสิ้น 30 คน ใช้
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วธีิการเลอืกแบบเจาะจงจากประสบการณ ์และรางวลั 

ทีไ่ดร้บั เชน่ ผูแ้ทนรา้นอาหารทีไ่ดร้บัการคดัเลอืกให้ได้

รบัตราสญัลกัษณ์ Thai SELECT จากกระทรวงพาณชิย ์

ผูแ้ทนนำาเสนออาหารท้องถ่ินชายแดนใตผ้า่นโครงการ 

Local Aroi ผู้ที่มีประสบการณ์ในการทำาเครื่องว่าง

สำาหรับเชื้อพระวงศ์ในการเสด็จทรงงานในพื้นที่   

3 จังหวัดชายแดนภาคใต ้คณะกรรมการชมรมวชิาชพี

ครูอาหารแห่งประเทศไทย สำานักงานคณะกรรมการ

ชมรมวิชาชีพครูอาหารแห่งประเทศไทย สำานักงาน

คณะกรรมการอาชีวศึกษา เป็นต้น

 2.  เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

   เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัยคือ แบบสนทนา

กลุ่มเพื่อคัดเลือกตำารับอาหาร และแบบสัมภาษณ์ 

กึ่งโครงสร้างเพื่อรวบรวมข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับอาหาร

จังหวัดชายแดนใต้ของไทย

 3.  การเก็บรวมรวมข้อมูล

   ผู้วิจัยทำาการตรวจสอบคุณภาพเบื้องต้น

ของเครื่องมือที่สร้างข้ึนก่อนนำาไปใช้กับผู้ให้ข้อมูล

หลัก โดยพิจารณาความสอดคลอ้งของขอ้คำาถาม และ

ทำาการตรวจสอบคุณภาพ เพื่อตรวจสอบความตรง 

ตามเน้ือหาของแบบสัมภาษณ์ และแบบสนทนากลุ่ม 

รวมทั้งแนวทางที่ครอบคลุมของคำาถาม และทำาการ

แก้ไขข้อบกพร่องต่อไป 

 4.  การวิเคราะห์ข้อมูล

   ผูว้จิยัทำาการวเิคราะหข์อ้มูลจากการสนทนา

กลุ่ม และการสัมภาษณ์เชิงลึก โดยให้ความสำาคัญกับ

มุมมองของผู้ให้ข้อมูลหลักใช้การพรรณนาวิเคราะห์

อย่างเป็นระบบ ตามประเด็นเนื้อหาที่ศึกษา แบ่งแยก

เป็นกลุ่มตามเนื้อหา ตัวแปร และประเด็นหลักตาม

ที่กำาหนด คัดสรรข้อมูลท่ีต้องการ และนำาข้อมูลที่ได้

ทั้งหมดมาทำาการวิเคราะห์ สังเคราะห์ เพื่อนำาไปสู่ข้อ

สรุปพร้อมข้อเสนอแนะ 

ผลก�รวิจัย

 จากการศึกษาพบว่า การสื่อสารวัฒนธรรม

อาหารพื้นบ้านชายแดนใต้ของไทย มีดังนี้

 1.  นาซิเกอราบู

   นาซิเกอราบ ูซ่ึง “นาซิ” แปลวา่ “ข้าว” สว่น 

“เกอราบู” แปลว่า “ยำา” หรือ เรียกอีกชื่อว่า ข้าวยำา

สมุนไพรโบราณ ในลักษณะของการคลุกข้าวปนกับ 

ผักท่ีมีอยู่ในท้องถ่ิน ทานคู่กับนำ้าบูดูที่ผ่านการเคี่ยว  

ได้จากการกรองเอากากปลาที่ผ่านการหมักออกไป 

เหลือส่วนที่มีความเข้มข้นนำาไปต้มกับสมุนไพรต่างๆ 

คือ ข่า ตะไคร้ หอมแดง ใบมะกรูด เติมนำ้าตาลแว่น

หรือนำ้าตาลมะพร้าวลงไป แล้วนำามากินกับข้าวสวย

ที่หุงด้วยนำ้าใบยอ มีมะพร้าวคั่ว กุ้งแห้งหรือปลาป่น 

และผักสดพื้นบ้านหลากหลายๆ ชนิด เช่น ใบมะกรูด  

ใบชะพล ูถ่ัวพ ูขมิน้ ขา่ ยอดกระถนิ สม้โอ มะมว่งซอย

หรือมะนาว และพริกขี้หนูแห้งป่นหรือพริกข้ีหนูสวน  

มักรับประทานในช่วงหน้าฝน ซ่ึงบางบ้านใช้ส่วนผสม

ของขมิน้ กระทอื ขงิ ตำาเปน็สมนุไพรเพ่ือใหค้วามร้อน 

นอกจากนั้นยังมีสรรพคุณต่อสตรีหลังตั้งครรภ์ ในการ

ขับนำ้าคาวปลา ทั้งนี้การสื่อสารวัฒนธรรมเกิดขึ้นผ่าน

การถ่ายทอดกระบวนการคัดเลือกวัตถุดิบ การปรุง 

และการให้ข้อมูลด้านสรรพคุณทางยา

 2.  นาซิดาแฆ

   เดมิเปน็อาหารทีน่ำามาจากประเทศมาเลเซยี 

เนื่องจากการย้ายถิ่นฐานและการพบปะเครือญาติใน

ประเทศไทย ในอดีตนยิมทำารบัประทานในวนัฮารรีายอ  

ซึ่งเป็นวันสำาคัญทางศาสนาอิสลาม ใช้ส่วนผสมของ

ขา้วเจา้และขา้วเหนยีว หัวกะท ิหอมแดง ขงิ ฮาลอืบอ 

(เคร่ืองเทศทีเ่รียกวา่ เมด็ซัด) ยีห่ร่า เกลือ นำา้ตาลทราย 

มีรสชาติหวาน มัน และมีความหอมของเคร่ืองเทศ  

เกดิการสือ่สารขา้มวฒันธรรมระหวา่งประเทศไทยและ

ประเทศมาเลเซีย รวมไปถึงการใช้อาหาร (นาซิดาแฆ) 

เป็นสื่อกลางสำาหรับวันสำาคัญทางศาสนาอิสลาม

 3.  เกอราบูซือเปะ

   เกอราบูซือเปะมาจากคำาว่า “เกอราบู”  

แปลว่า “ยำา” ส่วน “ซือเปะ” แปลว่า “ผักเบี้ยทะเล” 

เป็นพืชคลุมดินที่พบในบริเวณชายหาด ทอดลำาต้น

ติดต่อกันเป็นร่างแห ลำาต้นเรียบ หนา ขึ้นได้ทั้งบน

ทรายและหิน ใบสีเขียวอวบนำา้ รีเล็ก ใบหนาเพ่ือเกบ็นำา้ 
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และป้องกันการสูญเสียนำ้า ดอกสีม่วงอมชมพู เป็น 

พืชที่เจริญได้ดีในทราย ดินเหนียวตามชายฝั่ง และ 

หาดหิน เป็นพืชที่รับประทานได้ ชาวไทยเชื้อสาย

มลายูจะนำามาปรุงเป็นอาหารในรูปแบบของนำ้าสลัด  

ส่วนเหนือดินนำามาลวกสุก แล้วใส่ในแกงส้ม หรือนำา

ไปยำา ซึ่งมีสรรพคุณในการขับเสมหะ และแก้อาการ

เหงือกบวม นิยมทำารับประทานในงานแต่งงาน 

ทั้งนี้การสื่อสารวัฒนธรรมเกิดข้ึนผ่านการถ่ายทอด

กระบวนการคัดเลือกวัตถุดิบตามลักษณะทาง 

ภูมิประเทศ และการให้ข้อมูลด้านสรรพคุณทางยา 

รวมไปถึงการใช้อาหาร (เกอราบูซือเปะ) เป็นสื่อกลาง

สำาหรับวันสำาคัญของผู้ที่นับถือศาสนาอิสลาม

 4.  อายลาวา

   อายลาวามีลักษณะคล้ายนำ้าจิ้ม นิยมนำา

มาจ้ิมกับไส้วัวหรือผักท่ีมีรสขม ชาวไทยมุสลิมนิยม 

นำาหัวปลีมาทำาเป็นยำา เรียกเป็นภาษาท้องถิ่นว่า  

“กาบูยาตง” “กาบู” หมายถึง ยำา “ยาตง” หมายถึง  

หัวปลี ด้วยรสชาติหัวปลีมีความฝาด จึงนำามายำากับ

กะทิผสมนำ้าตาลทราย เกลือ เป็นอาหารที่นิยมทำา

รับประทานเองท่ีบ้าน รับประทานกับข้าวสวย ทั้ง 

3 มื้อ หรือบางครั้งสามารถหารับประทานได้ในงาน

มงคลต่างๆ เช่น งานแต่งงาน ขึ้นบ้านใหม่ งานเมาลิด  

เป็นต้น ทั้งนี้การสื่อสารวัฒนธรรมเกิดขึ้นผ่านการ

ถ่ายทอดกระบวนการคัดเลือกวัตถุดิบ และการใช้

อาหาร (อายลาวา) เป็นสื่อกลางสำาหรับวันสำาคัญของ

ผู้ที่นับถือศาสนาอิสลาม

 5.  ตูปะซูตง

   ตปูะซูตง มาจากคำาวา่ ตปูะ ทีห่มายถงึ ขา้วตม้ 

ในลกัษณะขา้วเหนยีวห่อใบกระพอ้ สว่นซตูง หมายถงึ  

ปลาหมึก ดังนั้นตูปะซูตงจึงหมายถึง ปลาหมึกยัดไส้

ข้าวเหนียวต้มหวาน สามารถรับประทานในลักษณะ

อาหารหวาน เมือ่ทำาเสรจ็ชาวบ้านมกันำาตปูะซตูงไวก้นิ

ตอนออกหาปลายามเย็น ทั้งนี้การสื่อสารวัฒนธรรม

เกิดจากการถ่ายทอดกระบวนการถนอมอาหาร และ

การเลือกใช้วัตถุดิบตามลักษณะภูมิประเทศ

 6.  รอเยาะ

   รอเยาะเป็นอาหารท่ีมีลักษณะคล้ายยำา

สลัดคือ มีผักบุ้งหั่นลวก ถั่วงอกลวก แตงกวาหั่น  

เส้นหมี่ลวก ไข่ต้ม กุ้งทอด เต้าหู้ทอด เวลาทานจะมี 

นำ้าราดแบบข้น ใส่ถ่ัวป่นและมันบด ในประเทศ

มาเลเซียและสิงคโปร์ใช้คำาว่าโรจะก์ ใช้สื่อถึงการผสม 

ทัง้น้ีในทางวัฒนธรรมโรจะกถ์กูกำาหนดใหเ้ป็นส่วนหน่ึง

ของการฉลองก่อนการคลอดบุตรในช่วงการต้ังครรภ์

ระยะ 7 เดือน ซ่ึงโรจะก์ผลไม้จะทำาขึ้นพิเศษให้หญิง 

ตั้งครรภ์และแขกที่มาในงาน โดยเชื่อว่ารสหวาน เผ็ด 

และเปรี้ยวของโรจะก์ดีสำาหรับหญิงตั้งครรภ์ เป็น

ลักษณะของการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม โดยมีภาษา

หรือคำาพูดที่ให้ความหมายเดียวกันคือ “โรจะห์” 

“รอเยอะ” ที่แปลว่า “ผสม” เชื่อมโยงระหว่างไทย 

มาเลเซีย และสิงคโปร์ และการใช้อาหาร (รอเยาะ) 

เป็นสื่อกลางสำาหรับวันสำาคัญของผู้ที่นับถือศาสนา

อิสลาม รวมไปถึงการถ่ายทอดเพื่อให้ความรู้ด้าน

สรรพคุณสำาหรับหญิงตั้งครรภ์

 7.  ไก่กอและ

   สาเหตุที่ชื่อไก่กอและ อาจเนื่องมาจากวิธี

ปรุง ซ่ึงในในภาษามลายูคำาว่า กอและ หรือฆอและ 

หมายถึง กลิ้ง โดยการเอาไก่ไปกลิ้งบนไฟ การราด

นำ้ากะทิที่ผ่านการปรุงรสมาราดบนตัวไก่แล้วย่างไฟ 

กลิ้งสลับไปมา ชาวไทยมุสลิมส่วนใหญ่จะรับประทาน

ควบคู่กับข้าวเหนียวใบพ้อ หรือที่เรียกว่า “ตูปะ” ใน

วันสำาคัญโดยเฉพาะวันฮารีรายอ หรือวันแต่งงาน 

ทั้งนี้การสื่อสารวัฒนธรรมเกิดขึ้นผ่านการถ่ายทอด

กระบวนการปรุง และการใช้อาหาร (ไก่กอและ) เป็น

สื่อกลางสำาหรับวันสำาคัญของผู้ที่นับถือศาสนาอิสลาม

 8.  ขนมลาดู

   ในสมัยก่อนขนมลาดูนั้นเปรียบเสมือน

กับยาสำาหรับสตรีหลังคลอด เนื่องจากในขนมลาดู 

มีสมุนไพรที่มีสรรพคุณในการช่วยให้มดลูกแห้งและ 

ยุบไหว เช่น ขิง กระเทียม พริกไทยดำา ช่วยในการ

กระชับมดลูก จึงเป็นที่นิยมสำาหรับสตรีหลังคลอด 
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และเป็นขนมท่ีนิยมในกลุ่มผู้ใหญ่และผู้สูงอายุนิยม 

นำามาทานคู่กับนำ้าชา ทั้งนี้ในประเทศอินเดียมีขนม  

ลาดู เช่นกันแต่มีลั กษณะการทำ าที่ แตกต่ างกัน  

ซึ่งใช้ในการบูชาเทพเจ้า โดยมีความเชื่อว่าขนมลาดู

เป็นขนมที่องค์มหาเทพพิฆเณศทรงโปรดเป็นพิเศษ 

ทั้งนี้การสื่อสารวัฒนธรรมเกิดข้ึนผ่านการถ่ายทอด 

การให้ความรู้ด้านสรรพคุณทางยาของพืชสมุนไพร

สำาหรับสตรีหลังคลอด 

 9.  ขนมอาเกาะ

   ขนมอาเกาะใชส้ว่นผสมของแป้ง ไข ่นำา้ตาล 

และกะทิ เนื้อขนมคล้ายขนมหม้อแกง สังขยา รูปร่าง

คล้ายขนมไข่ ประชาชนในพื้นท่ีชายแดนใต้จะทำา 

รับประทานในช่วงเทศกาลถือศีลอด หรือเดือนรอมฎอน  

เน่ืองจากให้พลังงานได้ดี ซึ่งสันนิษฐานว่า คำาว่า  

“อาเกาะ” มาจาก “อาเกะ” ที่แปลว่า ยกขึ้น อาจ

หมายถึง กรรมวิธีการผลิตของที่ต้องยกไฟที่วางอัง

ไว้ข้างบนลงมาทุกครั้งเมื่อขนมสุก ท้ังน้ีการสื่อสาร

วัฒนธรรมเกิดขึ้นผ่าน การถ่ายทอดกระบวนการปรุง 

และการใช้ขนม (อาเกาะ) เป็นสื่อกลางสำาหรับวัน

สำาคัญของผู้ที่นับถือศาสนาอิสลาม

 10. ขนมคนที

   เนื่องจากชายแดนภาคใต้เป็นพื้นที่ที่ติด

ทะเลฝั่งอ่าวไทยซึ่งมีใบคนทีอยู่เป็นจำานวนมาก คนใน

อดีตจึงนำาใบคนทีมาตากแห้ง ตำาเป็นนำ้าผสมแป้ง  

ขา้วเหนยีว แปง้ขา้วเจา้นึง่คลกุมะพรา้ว มนีำา้เชือ่มราด 

โดยการนำานำ้าตาลตโหนดมาผสมนำ้าตาลทราย สีดำา 

ที่มาจากใบคนที เป็นพืชสมุนไพรเหมาะสำาหรับสตรี 

ให้นมบุตร ทั้งนี้การสื่อสารวัฒนธรรมเกิดจาก การ

ถ่ายทอดหรือให้ความรู้ในการเลือกใช้วัตถุดิบตาม

ลักษณะภูมิประเทศ และการให้ความรู้ด้านสรรพคุณ

ทางยาของพืชสมุนไพรสำาหรับสตรีให้นมบุตร

 11.  ปูตูฮาลือบอ 

    ปูตูฮาลือบอมาจากคำาว่า “ปูตู” หมายถึง  

แป้ง และฮาลือบอ หรือฮัลบอ หมายถึง เม็ดซัดได้รับ 

อิทธิพลมาจากรัฐตรังกานู ประเทศมาเลเซีย นิยม 

รับประทานในช่วงฤดูฝน เนื่องจากมีส่วนผสมของ 

ขา้วเหนยีว ขมิน้ ตะไคร ้ขงิ หอมแดง กระเทยีม ใบเตย  

นำา้ตาลแวน่ นำา้ตาลทราย เกลอื เมด็ซัด (ฮาลอืบอ) โดย

ใช้กะลามะพร้าวตัวผู้ในการนึ่ง มีสรรพคุณทางยาใน

การเพ่ิมนำา้นมแมท่ี่ใหน้มบตุร ขมิน้ปอ้งกนัลำาไส้อกัเสบ 

ตะไคร้ขับลม และขิงให้ความร้อน เป็นลักษณะของ 

การสื่อสารข้ามวัฒนธรรมโดยได้รับอิทธิพลมาจาก

ประเทศมาเลเซีย ผ่านการให้ความรู้ในการเลือกใช้

วัตถุดิบ การปรุง และคำาแนะนำาในการเลือกฤดูกาล

ในการรบัประทานเพือ่ใหส้รรพคณุทางยาในชว่งฤดฝูน  

รวมไปถึงประโยชน์สำาหรับสตรีให้นมบุตร และผู้ที่มี

อาการของลำาไส้อักเสบ

 

 ภาพที่ 1 นาซิเกอราบู ภาพที่ 2 นาซิดาแฆ
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 ภาพที่ 3 เกอราบูซือเปะ ภาพที่ 4 อายลาวา

 

 ภาพที่ 5 ตูปะซูตง ภาพที่ 6 รอเยาะ

 

 ภาพที่ 7 ไก่กอและ ภาพที่ 8 ขนมลาดู
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 ภาพที่ 9 ขนมอาเกาะ ภาพที่ 10 ขนมคนที

ภาพที่ 11 ปูตูฮาลือบอ

อภิปร�ยผล 

 จากการวิจัยพบว่า อาหารท่ีเป็นสื่อกลาง

ในการส่ือสารวัฒนธรรมชายแดนใต้ ประกอบด้วย  

นาซิเกอราบู นาซิดาแฆ เกอราบูซือเปะ อายลาวา  

ตูปะซูตง รอเยาะ ไก่กอและ ขนมลาดู ขนมอาเกาะ 

ขนมคนที ปูตูฮาลือบอ เป็นการสื่อสารให้เห็นเส้น

ทางวัฒนธรรม วิถีชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คนในอดีต  

ที่ดำารงชีวิตด้วยการออกทะเลหาวัตถุดิบท่ีเป็น 

อาหารทะเล และการใช้ชวีติอยูใ่กลท้ะเล เชน่ ปลาหมึก 

ปลา ผักเบี้ยทะเล ใบคนที เป็นต้น สอดคล้องกับ  

Multicultural Studies and Social Innovation 

Center (2019: 47-54) ท่ีได้กล่าวถึงความได้เปรียบ

ในทางภูมิศาสตร์และทำาเลที่ตั้งของพื้นที่ จังหวัด

ปัตตานี ยะลา และนราธิวาส ซ่ึงในอดีตเรียกปาตานี 

ซึ่งเป็นเมืองท่าที่สำาคัญ พ่อค้าชาวอินเดียและจีน  

ใช้เป็นเส้นทางข้ามคาบสมุทร ส่งผลให้ปาตานีเป็น  

จุดยุทธศาสตร์สำาคัญในการแลกเปลี่ยนสินค้า จะเห็น

ได้ว่าประวัติศาสตร์ของพื้นที่ภาคใต้มีความเกี่ยวพัน 

และมีการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกับชนชาติต่างๆ

มากมายที่หลั่งไหลเข้ามายังดินแดนแห่งนี้ สิ่งเหล่านี้ 

ถูกผสมผสานสะท้อนผ่านวัฒนธรรมอาหารของ

แต่ละชาติพันธุ์ท่ีอาศัยอยู่ในพ้ืนท่ีภาคใต้ กลายเป็น 

“อาหารพื้นบ้านภาคใต้” ที่โดดเด่น มีเอกลักษณ์ 

เฉพาะ (Narathiwat Provincial Cultural Office 

(2013: 5) 

 Luzio, Günthner, & Orletti (2001) กล่าวว่า  

วฒันธรรมเปน็สิง่ทีเ่ชือ่มโยงการกระทำา ซ่ึงหมายความ

รวมถงึ สญัญาณ ภาษา อวจันภาษา วตัถุ และสิง่ประดษิฐ ์

หรือความหมายในเชงิสญัลกัษณ ์ซึง่อาหารชายแดนใต้

เป็นวัฒนธรรมที่สามารถสื่อสารให้คนรุ่นหลังทราบถึง
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ความเป็นอยู่ วิถีชีวิตของผู้คนในอดีต สอดคล้องกับ  

Wilce (2017) ที่กล่าวว่าวัฒนธรรมจะต้องเผชิญและ

ก้าวข้ามเวลา เนื่องจากการถ่ายทอดวัฒนธรรมจะ 

ถูกส่งต่อจากรุ่นสู่รุ่น โดยจะเห็นได้จากการทำาเมนู

อาหารทีเ่กีย่วขอ้งกบัประเพณ ีพธีิกรรม และวัฒนธรรม

ทางศาสนา เช่น การรับประทานในช่วงเทศกาล 

ถือศีลอด ในเดือนรอมฎอน การรับประทานในงาน

แต่งงาน การรับประทานในวันฮารีรายอ งานเมาลิด 

งานขึ้นบ้านใหม่ 

 รวมไปถึงการทำาไว้รับประทานเพื่อใช้เป็นยาใน

การป้องกัน รักษาโรคต่างๆ เช่น “เกอราบูซือเปะ” มี

สรรพคุณในการขับเสมหะ และ แก้อาการเหงือกบวม 

“ขนมลาดู” ช่วยกระชับมดลูก “ขนมคนที” ช่วยเพิ่ม 

นำา้นม เหมาะสำาหรบัสตรใีหน้มบุตร และ “ปูตฮูาลอืบอ”  

มีสรรพคุณทางยาในการเพิ่มนำ้านมแม่ท่ีให้นมบุตร 

ขม้ินป้องกันลำาไส้อักเสบ ตะไคร้ขับลม และขิงให้ 

ความร้อน รวมไปถึงการเรียนรู้สรรพคุณว่าอาหารที่

ปรุงเหมาะสำาหรับการรับประทานในช่วงเวลาใด เช่น 

“นาซิเกอราบู” และ “ปูตูฮาลือบอ” รับประทานใน

ช่วงฤดูฝน “ตูปะซูตง” รับประทานช่วงออกหาปลา

ในทะเลทำารับประทานแทนของหวาน สอดคล้องกับ 

Ditwirut (2005: 58) ทีก่ลา่ววา่ การสือ่สารวฒันธรรม

เป็นกระบวนการสร้างและส่งผ่านความหมายเพ่ือ

ความเข้าใจร่วมกัน เมื่อวัฒนธรรมมีความเลื่อนไหล 

การสื่อสารในฐานะที่เป็นตัวกลางจะเลื่อนไหลตาม

ไปด้วย ทั้งนี้ Department of Academic Affairs 

(1997: 3) ไดท้ำาการแบ่งลกัษณะของภมูปัิญญาทอ้งถิน่ 

ไว้ 4 ลักษณะ คือ 1) ประสบการณ์ของชาวบ้านที่นำา

มาใช้ประโยชน์ในการดำาเนินชีวิต เช่น ความรู้เกี่ยวกับ

สมนุไพร เปน็ตน้ 2) ความรู ้ความคิดในการสรา้งสรรค์ 

แบบแผนในการดำาเนนิชีวติทีป่ฏบิตัสิบืทอดกนัมา เชน่ 

ขนบธรรมเนยีมประเพณี เป็นตน้ 3) การประกอบอาชพี

ที่ยึดหลักพึ่งตนเอง โดยเอาความรู้ ประสบการณ์ที่ 

ชาวบ้านใช้ในการประกอบอาชีพตามหลักธรรมชาติ 

ไม่พึ่งปัจจัยภายนอก แต่มีการพัฒนาให้เหมาะสม 

กับกาลสมัย 4) การประกอบอาชีพท่ีเกิดจากการ 

ผสมผสานความรู้เดิมกับแนวคิดใหม่ หลักปฏิบัติ และ

เทคโนโลยสีมยัใหม ่ใชใ้นการแกป้ญัหาบา้นหรอืชมุชน

 ภูมิปัญญาในการเลือกใช้วัตถุดิบในการปรุง

อาหารเพ่ือให้สรรพคุณทางยา และการเลือกรับประทาน 

ในแต่ละฤดูกาลข้างต้น เป็นองค์ความรู้ที่มาจากผู้รู้  

ผู้ เชี่ยวชาญ หรือท่ีเรียกกันโดยทั่วไปว่าปราชญ์ 

ชาวบ้านนั่นเอง สอดคล้องกับ Wasi et al. (1997) 

ที่ระบุว่า ปราชญ์ชาวบ้านเป็นผู้ที่สามารถถ่ายทอด

เชือ่มโยงคณุคา่ของอดีตกบัปจัจุบันได้อยา่งเหมาะเจาะ 

โดยปราชญช์าวบ้านจะมบีทบาทในการพฒันาทอ้งถิน่

แตกต่างกันไป ซ่ึงในงานวิจัยชิ้นนี้ถือเป็นปราชญ์ด้าน

อาหาร ปราชญช์าวบา้นดงักลา่วเปน็สือ่บคุคลผู้สือ่สาร

วัฒนธรรมภูมิปัญญาซึ่ง Roger & Svenning (1969) 

กล่าวว่า ส่ือบุคคลเป็นปัจจัยที่สำาคัญที่สุดที่มีอิทธิพล

ต่อการตัดสินใจในการยอมรับนวัตกรรม เช่นเดียวกับ 

Lazarsfeld & Herbert (1963) ที่ระบุว่า การสื่อสาร

ระหว่างบุคคลมีบทบาทสำาคัญ เพราะเป็นการส่ือสาร

ที่มีความเป็นกันเองและเป็นส่วนตัว ก่อให้เกิดความ 

คุ้นเคย ซึ่งช่วยให้เกิดการยอมรับความคิดให้ง่ายขึ้น 

รวมไปถึงการพูดคุยอย่างเห็นหน้าค่าตา ท้ังน้ีในแง่

จิตวิทยาทำาให้ผู้รับสารมีความรู้สึกว่าตนได้รับรางวัล 

อยา่งนอ้ยทีส่ดุกคื็อ ในด้านการแสดงความคิดเหน็ของ

ตนเองต่อผู้ส่งสาร สอดคล้องกับทฤษฎีความสัมพันธ์

ทางสังคมของ De Fleur (1970) ที่ระบุว่าความ

สัมพันธภ์ายในกลุ่มมีผลต่อการส่ือสาร ซึง่ เดอ เฟลอร ์ 

พบว่า ความสัมพันธ์แบบเครือญาติมีบทบาทต่อการ

ตัดสินใจว่าจะยอมรับการเปลี่ยนแปลงใหม่ๆ หรือไม่ 

โดยเฉพาะในสังคมชนบทที่มีความสัมพันธ์ระหว่าง

ครอบครัวและเพื่อนบ้านอย่างแน่นแฟ้น

 ทั้งนี้จะเห็นได้ว่า การสื่อสารวัฒนธรรมโดย

มีอาหารพ้ืนบ้านเป็นส่ือกลางมีผลต่อการสร้าง

ความสัมพันธ์ และยกระดับคุณภาพชีวิตของคนใน

ชุมชน สอดคล้องกับ Suwannapha, Woowong, 

& Suphametheesakul (2017) ที่ระบุว่า อาหาร

พื้นบ้านมีส่วนช่วยในการส่งเสริมคุณภาพชีวิตและ

จริยธรรมทางสังคมของชุมชน มีการแลกเปลี่ยน
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เรียนรู้ในการประกอบอาหาร รวมทั้งการแลกเปลี่ยน

ประสบการณ์ ความรู้ด้านประโยชน์และคุณค่าทาง

โภชนาการของอาหารแต่ละชนิด ซึ่งจะส่งผลกระทบ

ต่อการพัฒนาคุณภาพชีวิตของชุมชน และการพัฒนา

อาหารพืน้บา้นแบบมสีว่นรว่มท่ีสรา้งความตระหนกัให้

ชุมชนเห็นความสำาคัญของอาหารพื้นบ้านต่อสุขภาพ 

สรุปผล

 จากการศกึษาวิจยัสามารถสรปุไดว่้า การสือ่สาร

วัฒนธรรมอาหารพ้ืนบ้านชายแดนใต้ของไทย อาศัย

ปราชญ์ ผู้รู้ ญาติ หรือบุคคลในครอบครัวในการเป็น

ส่ือบคุคล เพ่ือส่งสารถ่ายทอดภมิูปญัญาท่ีเกีย่วข้องกบั 

พืชพื้นบ้าน การเลือกใช้วัตถุดิบขนบธรรมเนียม

ประเพณี ประเภทอาหารที่เหมาะกับฤดูกาล เทคนิค 

วิธีการปรุงอาหาร และการประยุกต์ใช้วัตถุดิบที่มี

อยู่ในท้องถ่ินมาสร้างสรรค์เมนูใหม่ ภายใต้ลักษณะ

ทางภูมิศาสตร์ส่ือสารไปสู่คนรุ่นหลังซึ่งอาจเป็นศิษย์ 

ลูก หลาน เพ่ือให้เกิดการส่งเสริมคุณภาพชีวิตและ

จริยธรรมทางสังคม การพัฒนาคุณภาพชีวิตของ

ชุมชน การพัฒนาอาหารพื้นบ้านแบบมีส่วนร่วม การ

สร้างความตระหนกัใหช้มุชนเหน็ และความสำาคญัของ

อาหารพ้ืนบา้นต่อสุขภาพ รายละเอียดตาม ภาพที ่12

ภาพที่ 12 การสื่อสารวัฒนธรรมอาหารพื้นบ้านชายแดนใต้ของไทย

 จากภาพที่ 12 ส่งผลให้ผู้วิจัยสามารถนำาเสนอ

กระบวนการสือ่สารวัฒนธรรมอาหารพืน้บ้านชายแดน

ใต้ของไทย เพื่อให้ผู้อ่านมองเห็นกระบวนการสื่อสาร

ตั้งแต่ผู้ส่งสาร เนื้อหาสาร สื่อหรือช่องทางการสื่อสาร 

รวมไปถึงผู้รับสารอย่างครบกระบวนการของการ

สื่อสารตามภาพที่ 13



วารสารปัญญาภิวัฒน์ ปีที่ 13 ฉบับที่ 2 พฤษภาคม - สิงหาคม 2564 187

ผ่านการรับรองคุณภาพจาก TCI (กลุ่มที่ 1) สาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ และฐานข้อมูล ASEAN Citation Index (ACI)

ภาพที่ 13 กระบวนการสื่อสารวัฒนธรรมอาหารพื้นบ้านชายแดนใต้ของไทย

 จากภาพที ่13 จะเหน็ไดว้า่กระบวนการสือ่สาร

วัฒนธรรมอาหารพ้ืนบ้านชายแดนใต้ของไทย อาศัย 

ผูส้ง่สารทีม่อีงคค์วามรูด้า้นอาหารหรอืท่ีชมุชนเรยีกว่า  

ปราชญ ์รวมทัง้คนในครอบครวั เชน่ พอ่ แม ่และญาติ 

ผ่านการสื่อสารท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับความรู้เกี่ยวกับพืช

พื้นบ้าน การเลือกใช้วัตถุดิบขนบธรรมเนียมประเพณี  

ประเภทอาหารทีเ่หมาะกบัฤดูกาล เทคนคิ วธิกีารปรงุ

อาหาร และการประยุกต์ใช้วัตถุดิบที่มีอยู่ในท้องถิ่น 

มาสร้างสรรค์เมนูใหม่ ผ่านช่องทางสื่อบุคคล และสื่อ

ประเพณี เช่น งานแต่งงาน เทศกาลถือศีลอด เป็นต้น 

โดยมีผู้รับสารคือ ลูกหลาน ญาติ ลูกศิษย์ และ

ประชาชนในหมู่บ้าน

ข้อเสนอแนะ 

 1.  ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย 

   รัฐบาลควรมีนโยบายในการเชื่อมโยงการ

ทำางานระหว่างกระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬา 

กระทรวงวัฒนธรรม กระทรวงพาณิชย์ และกรม 

การพัฒนาชุมชนกระทรวงมหาดไทย เพื่อวาง

ยุทธศาสตร์การท่องเท่ียวในรูปแบบการท่องเที่ยว  

เชิงวัฒนธรรมอาหาร 

 2.  ข้อเสนอแนะเชิงปฏิบัติการ 

   กระทรวงวัฒนธรรมควรร่วมมือกับกรม 

การพัฒนาชุมชน กระทรวงมหาดไทยในการจัดทำา 

ฐานข้อมูลในพ้ืนท่ีสามจังหวัดชายแดนภาคใต้  

ประกอบด้วย แผนที่เดินดิน ผังเครือญาติ ปฏิทิน 

ชุมชน ประวัติศาสตร์ชุมชน เพื่อรวบรวมและทำาการ

เผยแพร่ในรูปแบบ offline และ online ต่อไป 

 3.  ข้อเสนอแนะสำาหรับการวิจัยครั้งต่อไป 

   ควรทำาการศึกษาวจัิยเกีย่วกบัการจัดทำาฐาน

ข้อมูลและสื่อวัฒนธรรมอาหารชายแดนใต้ 

 บทความวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง 

การพัฒนาและยกระดับตำารับอาหารเพื่อสุขภาพ

เชิงสร้างสรรค์ ได้รับทุนอุดหนุนจากกองทุนส่งเสริม

วิทยาศาสตร์ วิจัย และนวัตกรรม ประจำาปี 2564
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